








Confident

坦然无惧



28. And now, dear children, continue in him, so that when he
appears we may be confident and unashamed before him at
his coming. 29. If you know that he is righteous, you know
that everyone who does what is right has been born of him.

约翰一书 1 John 2:28-29

28. 小子们哪，你们要住在主里面。这样，他若显现，我
们就可以坦然无惧。当他来的时候，在他面前也不至于
惭愧。29. 你们若知道他是公义的，就知道凡行公义之人
都是他所生的。



A.

You can be confident as you abiding in Him.

住在主里面的人，可以坦然无惧。



28. And now, dear children, continue in him, so that when he
appears we may be confident and unashamed before him at
his coming. 29. If you know that he is righteous, you know
that everyone who does what is right has been born of him.

约翰一书 1 John 2:28-29

28. 小子们哪，你们要住在主里面。这样，他若显现，我
们就可以坦然无惧。当他来的时候，在他面前也不至于
惭愧。29. 你们若知道他是公义的，就知道凡行公义之人
都是他所生的。



B.

Your capacity to overcome the world.

我们的心若不责备我们，可以坦然无惧。



21. Dear friends, if our hearts do not condemn us, we have
confidence before God 22. and receive from him anything we
ask, because we obey his commands and do what pleases
him. 23. And this is his command: to believe in the name of
his Son, Jesus Christ, and to love one another as he
commanded us.

约翰一书 1 John 3:21-23

21. 亲爱的弟兄啊，我们的心若不责备我们，就可以向
神坦然无惧了。22. 并且我们一切所求的，就从他得着。
因为我们遵守他的命令，行他所喜悦的事。23. 神的命令
就是叫我们信他儿子耶稣基督的名，且照他所赐给我们
的命令彼此相爱。



16. keeping a clear conscience, so that those who speak
maliciously against your good behavior in Christ may be
ashamed of their slander.

21. and this water symbolizes baptism that now saves you also--
not the removal of dirt from the body but the pledge of a good
conscience toward God. It saves you by the resurrection of Jesus
Christ.

彼得前书 1 Peter 3:16, 21

16. 存着无亏的良心，叫你们在何事上被毁谤，就在何事上，
可以叫那诬赖你们在基督里有好品行的人，自觉羞愧。

21. 这水所表明的洗礼，现在借着耶稣基督复活，也拯救你
们。这洗礼本不在乎除掉肉体的污秽，只求在 神面前有无
亏的良心。



18. Dear children, let us not love with words or tongue but
with actions and in truth. 19. This then is how we know that
we belong to the truth, and how we set our hearts at rest in
his presence. 20. Whenever our hearts condemn us. For God
is greater than our hearts, and he knows everything.

约翰一书 1 John 3:18-20

18. 小子们哪，我们相爱，不要只在言语和舌头上。总要
在行为和诚实上。19. 从此就知道我们是属真理的，并且
我们的心在 神面前可以安稳。20. 我们的心若责备我们，
神比我们的心大，一切事没有不知道的。



C.

You can be confident in God’s perfect love.

在神完全的爱中，坦然无惧。



17. In this way, love is made complete among us so that we
will have confidence on the day of judgment, because in this
world we are like him. 18. There is no fear in love. But perfect
love drives out fear, because fear has to do with punishment.
The one who fears is not made perfect in love.

约翰一书 1 John 4:17-18

17. 这样，爱在我们里面得以完全，我们就可以在审判的
日子，坦然无惧。因为他如何，我们在这世上也如何。
18. 爱里没有惧怕。爱既完全，就把惧怕除去。因为惧怕
里含着刑罚。惧怕的人在爱里未得完全。



Who shall separate us from the love of Christ? Shall trouble
or hardship or persecution or famine or nakedness or danger
or sword?

罗马书 Romans 8:35

谁能使我们与基督的爱隔绝呢？难道是患难么，是困苦
么，是逼迫么，是肌饿么，是赤身露体么，是危险么，
是刀剑么？



38. For I am convinced that neither death nor life, neither
angels nor demons, neither the present nor the future, nor
any powers, 39. neither height nor depth, nor anything else in
all creation, will be able to separate us from the love of God
that is in Christ Jesus our Lord.

罗马书 Romans 8:38-39

38. 因为我深信无论是死，是生，是天使，是掌权的，是
有能的，是现在的事，是将来的事，39. 是高处的，是低
处的，是别的受造之物，都不能叫我们与 神的爱隔绝。
这爱是在我们的主基督里的。



D.

You can be confident with deep relationship with God.

与神有亲密关系, 就坦然无惧。



This is the confidence we have in approaching God: that if
we ask anything according to his will, he hears us.

约翰一书 1 John 5:14

我们若照他的旨意求什么，他就听我们。这是我们向他
所存坦然无惧的心。



3. When I am afraid, I will trust in you. 4. In God, whose word I
praise, in God I trust; I will not be afraid. What can mortal
man do to me?

诗篇 Psalms 56:3-4

3. 我惧怕的时候要倚靠你。4. 我倚靠 神。我要赞美他
的话。我倚靠 神，必不惧怕。血气之辈能把我怎么样
呢？
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